
＜ Identificación de las partes ＞

Cinturón de rodilla W-Lock

Cinturón auxiliar de 
ajuste de rodilla

Cinturón muscular

Hebilla antideslizante
 del cinturón muscular

Cinturón de cadera

Lado exterior
(cara externa del producto)

Lado interior
(cara interna del producto)

Cinturón de hombro

 Cinturón abdominal lateral

 Cinturón lateral

Cinturón de
soporte de cadera

 Cinturón pectoral deslizanteCinturón Bb
（tipo flexible）

★También se incluye otro tipo
denominado “Keep Type”. 

★Seleccione el cinturón Bb según su sensación de ajuste. Consulte el video “E”.

Hebilla del hombro

Backbone
（segunda columna vertebral Bb+）

Accesorio del Backbone
(Tipo de junta)

Hebilla de ajuste de longitud 
del cinturón muscular

<Cómo pasar el cinturón por la hebilla>

Cinturón

Ajustar

Para utilizar el producto después de la compra, vea el video a través del código QR que aparece a continuación.
＜Cómo utilizar este producto＞

Hebilla de ajuste
del cinturón de
hombro

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Como se muestra en el diagrama, 
pase el cinturón por el centro de la 
hebilla, pase el extremo del cinturón 
por debajo de la hebilla y fíjelo.
※ Este procedimiento es común para los 
   cinturones de hombro, pectoral y muscular.

Gracias por adquirir la  "SUPPORT JACKET Bb+PRO III".

A
Introducción

B
Instrucciones de colocación

C
Instrucciones de lavado

D
Cómo retirar y colocar el cinturón muscular y 

el cinturón de rodilla W-Lock

F
Introducción del cinturón

abdominal lateral

E
Introducción del cinturón Bb

Este producto no ofrece protección contra riesgos mecánicos o físicos y no debe clasificarse como equipo de protección individual (EPI) según el 
Reglamento (UE) 2016/425. Este producto es un dispositivo de asistencia ergonómico destinado exclusivamente a reducir la carga de trabajo 
física y no debe utilizarse para levantar cargas que superen los límites ergonómicos recomendados. Este producto interactúa mecánicamente con 
el cuerpo del usuario y sigue sus movimientos durante su uso.

Aviso importante

SUPPORT JACKET Bb+PROⅢ está diseñado para proporcionar asistencia ergonómica durante las tareas de elevación y manipulación manuales en 
entornos laborales.

Uso previsto

 Anilla para el
cinturón lateral

Hebilla del 
cinturón pectoral



<Precauciones de seguridad> ¡Asegúrese de leerlo antes de usar!
Advertencia El uso indebido puede provocar lesiones graves o la muerte.

Antes de usar

• Siga las instrucciones de lavado que figuran en la parte posterior del cinturón 
lumbar (símbolos de lavado arriba).
• El Backbone debe retirarse de la chaqueta antes de lavarla, y la chaqueta debe 
introducirse en una bolsa de lavandería para su lavado. El Backbone no puede 
lavarse en lavadoras.
• Utilice detergente neutro y agua a menos de 30 °C.
• No lave los productos con otras prendas para evitar la migración del color o daños 
en la ropa, etc.
• Enjuague bien para eliminar todo el detergente, seque la humedad con una toalla, 
etc. y cuélguelo a la sombra para que se seque.
• No lavar en seco ni utilizar secadora, plancha ni lejía. Evite escurrir.
• Compruebe si hay grietas, desgastes u otros daños después del lavado.
• Si se detecta deshilachado en las costuras, no tire ni corte con tijeras, ya que 
podría agrandar el deshilachado.
• Cierre el cierre de velcro al lavar, ya que puede disminuir la fuerza adhesiva del 
cierre de velcro.

< Precauciones para el lavado >

Precauciones El uso indebido puede provocar lesiones 
o daños/pérdidas materiales.!

< Color > < Material >
Poliéster, nailon, poliuretano, 
polipropileno y POM.

Gris

Información de seguridad
• Este producto no está destinado a fines médicos, terapéuticos ni de 
rehabilitación.
• No se utilizará para levantar cargas que superen los límites ergonómicos 
recomendados.
• El uso inadecuado puede provocar lesiones.
• No lo utilice como dispositivo de seguridad o protección.
• No exceda los límites ergonómicos recomendados para levantar objetos.
• No apto para uso médico o terapéutico.
• Ajuste el cinturón para lograr un ajuste seguro pero cómodo.
• No apriete demasiado la correa.
• Durante un uso prolongado o repetitivo, se recomienda a los usuarios que 
hagan descansos regulares para evitar la fatiga o las molestias.
Uso indebido previsible
• Utilizar como dispositivo de amplificación de potencia, seguridad o protección.
• Levantamiento de cargas que superan los límites ergonómicos recomendados.
• Uso médico, terapéutico o rehabilitador.
• Uso en actividades que impliquen movimientos bruscos o extremos.
Levantamiento de cargas excesivas
• No transporte cargas excesivamente pesadas ni adopte posturas que supongan 
una carga excesiva para la zona lumbar mientras lleva puesto el producto.
Instrucciones de montaje
• Lleve la chaqueta sobre la ropa de trabajo habitual.
• Ajuste las correas para que se adapten perfectamente sin restringir el 
movimiento
• Asegúrese de que la columna vertebral esté alineada con el centro de la 
espalda.
• Un ajuste incorrecto del cinturón puede causar molestias o limitar el 
movimiento. Este riesgo se mitiga siguiendo las instrucciones de ajuste.
• Por favor, vea el video instructivo.
Instrucciones de funcionamiento
• Inclínese hacia delante de forma natural para almacenar energía elástica.
• Levante utilizando los músculos de las piernas mientras mantiene la columna 
en posición neutra.
• Evite movimientos bruscos o espasmódicos.
Uso prohibido
• Correr, saltar o trepar
• Girar mientras se levanta
• Uso por personas con lesiones previas en la espalda
Riesgos residuales
• Los riesgos residuales relacionados con la manipulación manual persisten 
incluso cuando este producto se utiliza correctamente.
• Estos riesgos son inherentes al trabajo manual y no pueden eliminarse por 
completo con el producto.
Mantenimiento
• Inspeccione los elementos elásticos con regularidad.
• No utilizar si se detectan daños.

• El producto no está diseñado para tratar el dolor lumbar ni otras dolencias. 
• No lo utilice para fines distintos al soporte de trabajos ligeros, ya que podría 
provocar lesiones o daños al producto.
• No altere, modifique ni repare el producto.
• No utilice el producto en los siguientes casos:
Personas con lesiones, hinchazón, erupciones cutáneas, alergias, mala 
circulación sanguínea, etc. en las zonas que entran en contacto con el 
producto, como los hombros, el pecho y las rodillas; personas con otras 
dolencias;
personas que están o pueden estar embarazadas: personas bajo los efectos 
del alcohol o con poca fuerza física.
• En caso de condiciones anormales como dolor, entumecimiento, picazón, 
erupción cutánea o malestar durante el uso, suspenda su uso inmediatamente 
y consulte con su médico.
• Tenga en cuenta que apretar demasiado puede interferir con la circulación 
sanguínea.
• Si utiliza el producto durante periodos prolongados, retírelo de vez en cuando, 
ya que podría dañar la piel e interferir en la circulación sanguínea debido a la 
presión.
• No utilizar en lugares donde se empleen productos químicos.
• No lo utilice en lugares con cambios bruscos de temperatura ni en lugares 
sometidos a temperaturas excesivamente altas o bajas.
• No utilice el producto si presenta daños, abrasiones, deformaciones o si el 
cierre de velcro no funciona correctamente.
• Use el producto correctamente siguiendo las instrucciones del video 
“Instrucciones de colocación”, accesible mediante el código QR.
• Si se utiliza incorrectamente, el usuario no solo no recibirá el apoyo o la 
asistencia suficientes, sino que también experimentará una presión excesiva 
del producto, lo que podría provocar lesiones o daños.
• El producto puede engancharse o enredarse en objetos cercanos. Tenga 
cuidado con el entorno cuando lo lleve puesto.
• No camine ni suba o baje escaleras con el cinturón de rodilla desabrochado.
• Consulte la tabla de tallas de este manual de instrucciones y asegúrese de 
utilizar la talla adecuada. Compruebe que el producto se lleva correctamente, 
que está del lado correcto, que los lados izquierdo y derecho están bien 
alineados y que la parte delantera y trasera están bien colocadas.
• Si el ajuste se afloja o se desliza, quítelo y vuelva a colocarlo correctamente 
para garantizar un buen ajuste.
• No lo utilice mientras duerme.

• Este producto se ha desarrollado para reducir la carga sobre la zona lumbar y 
la parte superior del cuerpo durante trabajos ligeros. Sin embargo, el 
producto no elimina por completo la carga ni ofrece capacidades que superen 
la fuerza natural del usuario.
• Los efectos funcionales aquí descritos variarán según cada persona.
• El producto está diseñado para estabilizar y sostener la zona lumbar y la 
columna vertebral, pero no está destinado a proteger completamente esas 
partes.
• Tenga cuidado de no pellizcar la piel ni la ropa con las hebillas, ya que esto 
puede causar lesiones o daños.
• Deje de utilizarlo inmediatamente si encuentra roturas, grietas, daños u otros 
defectos en el producto.
• La ropa puede dañarse si queda atrapada o enganchada en el cierre de 
velcro. Retire cualquier resto de polvo, fibras, etc. adheridos al cierre de 
velcro antes de utilizarlo, ya que podrían reducir la fuerza adhesiva de la cinta.
• El color puede transferirse a la ropa.
• Deje de usar el producto cuando la elasticidad de la tela, etc., se reduzca.
• No asumimos ninguna responsabilidad por los problemas o accidentes que 
puedan ocurrir después de que el producto sea transferido a (o reutilizado 
por) un tercero.
• Utilice siempre el producto sobre la ropa, nunca sobre la piel desnuda.
• La vida útil del cierre de velcro y del elástico de las partes con función 
muscular puede verse reducida en función de la frecuencia y las condiciones 
de uso.
• El producto no tiene función antiestática.
• Las especificaciones y el aspecto del producto pueden cambiar con fines de 
mejora sin previo aviso.
• Para utilizar el producto de forma segura, un administrador debe inspeccionarlo 
antes de cada uso.
• Utilice siempre una bolsa de lavado cuando lave la ropa.

< Eliminación >
• Los materiales utilizados son nailon, poliéster y poliuretano. Las bolas 
Backbone están fabricadas con materiales de resina (polipropileno y POM). 
Deséchelas de acuerdo con la normativa local.

（unisex）< Tabla de tallas >

*Nota: La medida de cadera corresponde al perímetro de la pelvis y no al abdomen.

Tamaño（cm） S ～ M L ～ ３L

78 ～ 98 92 ～116Cadera
※（Circunferencia de la pelvis）

23 ～ 34Por encima y por debajo 
de la rótula

155 ～ 172 168 ～192Altura

29 ～ 43

3L ～ 5L

110 ～140

178 ～ 200

38 ～ 52

[Patente concedida]
SUPPORT JACKET es una marca comercial registrada de virgo wave inc.

El marcado CE se coloca en el embalaje y en las instrucciones 
adjuntas, de conformidad con el artículo 24 del Reglamento (UE) 
2023/1230, ya que la naturaleza del producto no permite un marcado 
duradero y legible directamente sobre el mismo. La declaración de 
conformidad de la UE se proporciona con este producto. 

Lea este manual antes de utilizar el producto para garantizar un uso correcto y guarde este 
manual de instrucciones en un lugar seguro para futuras consultas.

2‒6‒9, Tsukuda, Chuo-ku, Tokyo, 104‒0051, JAPAN
https://as.virgo.co.jp/
TEL ＋81‒3‒5144‒8181　FAX ＋81‒3‒5144‒8182
Email ex@virgo.co.jp

SUPPORT JACKET Manufacturer


